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Partnership Agreement

for the Implementation of the Project

<Project title >
Preamble

Having regard to section 6.3.2. of the Cross-border Cooperation Programme 2014-2020
 (hereinafter - the Programme), the Lead Beneficiary shall sign the Partnership Agreement with all beneficiaries laying down provisions for the distribution of tasks, responsibilities among all beneficiaries and the Programme’s financial contribution.
The following Partnership Agreement is concluded between

<Name and address>, represented by <name, position>, acting as the Lead Beneficiary 
and 

<Name and address>, represented by <name, position>, acting as the beneficiary 2, 

<Name and address>, represented by <name, position>, acting as the beneficiary <#>, 

(hereinafter - the beneficiaries)
hereinafter together referred to as the Parties, separately, to as the Party
for the implementation of the project <Project title, GC identification number> (hereinafter - the Project), approved by decision of the Joint Monitoring Committee of the Programme (hereinafter - the JMC) on <DD Month YYYY> and in accordance with the decision of the Managing Authority (hereinafter – the MA) to finance the Project of <DD Month YYYY>. 

By signing this Partnership Agreement, the Parties confirm their commitment to achieve common outcomes and to reach the Project objectives as set forth in the approved application form which is Annex 1 to this Partnership Agreement.
Article 1

Legal Framework

1.
The Parties shall guarantee that the Project is implemented and managed in accordance with the following regulations and rules as well as the horizontal policies of the European Union and national legislation:

(a) Commission Implementing Regulation No 897/2014 of 18 August 2014 laying down specific provisions for the implementation of cross-border cooperation programmes financed under Regulation (EU) No 232/2014 of the European Parliament and the Council establishing a European Neighbourhood Instrument (the Implementing Rules);

(b) Commission Implementing Regulation No 2020/879 of 23 June 2020 amending Implementing Regulation (EU) No 897/2014 as regards specific provisions to align the provisions for the implementation of cross-border cooperation programmes financed under the European Neighbourhood Instrument with specific measures in response to the COVID-19 pandemic;

(c) Regulation (EU) 2022/2192 of the European Parliament and of the Council of 9 November 2022 laying down specific provisions for the 2014-2020 cooperation programmes supported by the European Neighbourhood Instrument and under the European territorial cooperation goal, following programme implementation disruption;
(d) Regulation 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the Union, amending Regulations No 1296/2013, No 1301/2013, No 1303/2013, No 1304/2013, No 1309/2013, No 1316/2013, No 223/2014, No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation No 966/2012;

(e) Programme document approved by EC decision No C(2015) 9181 of 18 December 2015; 

(f) “Requirements for Communication and Visibility in EU-financing external actions” laid down and published by the EC;

(g)  Implementation guidelines of the Programme and their annexes, including “Guidelines for Grant Applicants and Project Implementation for third call for proposals for capitalisation and result reinforcement”, “Communication and Visibility Guidelines for Project Beneficiaries of the third call for proposals for capitalisation and result reinforcement” and any other guidelines and relevant Programme documents published on the website Interreg.lv: https://www.interreg.lv/lv/interreg-latvija/2014-2020gada-periods/parrobezu-sadarbibas-programma-eki-17551/;

(h) Applicable national legal acts and EU regulations and horizontal themes, in particular on sustainable development, environmental protection, personal data protection, competition and state aid, public procurement and equal opportunities.

Article 2

Subject of the Partnership Agreement

2.1 Subject of this Partnership Agreement is the organisation and management of a partnership in order to implement the Project under the Programme, according to the established legal framework. 
2.2 The Partnership Agreement defines the rules of procedure for the work to be carried out and the relations that govern them that shall be respected by the Parties within the partnership set up in order to implement the Project.
2.3 By signing the Partnership Agreement the Parties commit to implement the Project to their best ability according to the application form and to respect the European Union, Programme and national legislation referred to in Article 1.
Article 3

Duration of the Partnership Agreement

3.1
The Partnership Agreement shall enter into force on the date, on which it is signed by all Parties. 
3.2
The execution period of this Partnership Agreement shall end (indicate the appropriate conditions – use the list below and supplement it with conditions relevant to the Project partnership)
<when the Parties have discharged in full their obligations towards each other>
<when the Lead Beneficiary has discharged in full its obligations towards the MA as set in the Grant Contract>
<in case the Grant Contract has not been signed by either/both Lead Beneficiary or/and MA>
<in case of termination, suspension or extension of the Grant Contract pursuant its respective Articles>
Article 4

Rights and obligations

4.1 The Lead Beneficiary is authorised by the beneficiaries of the Project to sign the Grant Contract with the MA and to assume responsibility for ensuring the implementation of the entire Project towards the MA.

4.2 Each beneficiary has the right to receive full information from the Lead Beneficiary on the issues related to the management of the Project and the financial flows received from and transferred to the MA.
4.3 The Lead Beneficiary has the right to receive information and documentation from the beneficiaries related to the activities and expenditures of the Project.
4.4 The Lead Beneficiary shall receive the financial contribution from the MA for the implementation of the Project and have full financial responsibility for ensuring that the Project is implemented in accordance with the Grant Contract.
4.5 The Lead Beneficiary shall ensure coordination of all beneficiaries within the implementation of the Project in accordance with this Partnership Agreement, the Grant Contract and the legal framework referred to in Article 1.
4.6 The Lead Beneficiary shall ensure that provisions of this Partnership Agreement, the Grant Contract and the legal framework referred to in Article 1 are applied equally to all the beneficiaries of the Project.
4.7 In particular, the Lead Beneficiary shall fulfil the following obligations:
4.7.1 Setting up and maintaining an efficient and reliable project implementation system (strategic, daily and financial management):

(points (a) to (h) may be amended upon need further to agreement in the partnership, as far as the amendments do not undermine the provisions set forth by the legal basis of the Programme)
(a) ensure timely start of the project implementation and completion of all the actions provided in the application form, in accordance with the time plan and expenditures agreed upon jointly with the beneficiaries;
(b) appointing a project manager responsible for the whole Project implementation and a financial manager, responsible for the whole Project finances;

(c) ensuring overall efficient use of the project resources; 

(d) co-ordination of activities and tasks among the beneficiaries and ensuring that these tasks are subsequently fulfilled; 

(e) ensuring that actions under the project are implemented correctly and shall inform partners, MA and Joint Technical Secretariat (hereinafter - the JTS) immediately about any circumstances which might affect the deadlines and scope of activities provided in the project application form; 

(f) take any actions which are necessary for the timely receipt of funding; 

(g) monitoring the progress of the project as far as its financial and physical execution is concerned, and in particular, for ensuring the delivery of outputs and results in line with the approved application form;

(h) establishing adequate monitoring and evaluation system of the project that ensures timely delivery of outputs of the project and results in proper quality.
4.7.2 Ensuring proper communication within and outside the partnership:

(points (a) to (e) may be amended upon need further to agreement in the partnership, as far as the amendments do not undermine the provisions set forth by the legal basis of the Programme)
(a) representing the project – the lead beneficiary serves as a contact point for other beneficiaries to the MA, JMC and JTS concerning project implementation, and should ensure continuous communication between the Programme via JTS and the beneficiaries;
(b) consulting beneficiaries regularly and keeping them fully informed on the progress of the Project;

(c) communicating with the Programme management bodies and notifying other beneficiaries of any substantial communication with the Programme management bodies;

(d) distributing the Grant Contract, updated application form, and other official documents to all beneficiaries; 
(e) reacting promptly to any request of the Programme management bodies and beneficiaries.
4.7.3 Ensuring timely and correct reporting and modification in the Project:

(points (a) to (e) may be amended upon need further to agreement in the partnership, as far as the amendments do not undermine the provisions set forth by the legal basis of the Programme)
(a) with assistance and approval of the beneficiaries, to prepare and submit a Project report, follow-up budget documentation, handle requests for payments and requests for the Project’s modifications of the Grant Contract;
(b) ensuring that the expenditure presented by the beneficiaries has been incurred for the purpose of implementing the project and corresponds to activities set in the Grant Contract and agreed between all beneficiaries; 

(c) checking that the expenditures (1) are supported by invoices or accounting documents understandable to third parties; (2) have actually been paid out by the project within the reporting period for activities described in the approved application form; and (3) that the products or services have actually been delivered;

(d) verifying that the expenditure presented by the beneficiaries has been examined by public officers performing control functions; 

(e) sending to all beneficiaries the Project report submitted to the MA.
4.7.4 Management of Project budget:
(a) requesting and receiving pre-financing instalment and the balance payment from the MA and ensuring that all the beneficiaries receive the appropriate payments in accordance with provisions of the Partnership Agreement. No amount shall be deducted or withheld and no specific charge with equivalent effect shall be levied that would reduce these amounts for the beneficiaries; 

(points (b) to (d) may be amended upon need further to agreement in the partnership, as far as the amendments do not undermine the provisions set forth by the legal basis of the Programme)
(b) managing and monitoring appropriate spending of the grant awarded;

(c) ensuring production and maintenance of all documentary evidence required for control and audit purposes on the level of the Lead Beneficiary and beneficiaries;

(d) ensuring that the EU and national legislation concerning financial management and controls, public procurement, information and publicity and State Aid rules and principles are respected and observed by all beneficiaries.
4.8 The beneficiaries shall fulfil the following duties and obligations:

4.8.1 Implementation of the Project:
(a) authorising the Lead Beneficiary to represent beneficiaries in all dealings with the MA with regard to the implementation of the Project;
(b) implementing the project in accordance with the provisions of the application form and Partnership Agreement, including financial management and controls, public procurement, information and publicity;

(c) each beneficiary shall be legally and financially responsible for the activities that it is implementing and for the share of the Programme co-financing that it receives;

(d) assuming the responsibility for the irregularities in its declared expenditure and repayment to the Lead Beneficiary amounts unduly spent or unduly received;

(points are not limited to (e) to (k) and may be amended and/or complemented upon need further to agreement in the partnership, as far as the amendments do not undermine the provisions set forth by the legal basis of the Programme)
(e) appointing a project manager and financial manager for the parts of the Project, which the beneficiaries are responsible for;
(f) carrying out timely activities, which the beneficiaries are responsible for according to the approved application form;

(g) implementing the approved Project in line with the principles of economy, efficiency and effectiveness and keeping to the principles of sound financial management; 

(h) producing and providing documents, information and data that are required by the Lead Beneficiary to coordinate and monitor the implementation of the Project and for reporting purposes on time;
(i) notifying the Lead Beneficiary of any event that could lead to any deviation of the Project;

(j) reacting promptly to any request by the Lead Beneficiary and the Programme management bodies;

(k) ensuring that all communication and visibility measures are in accordance with the applicable rules.
4.8.2 Timely reporting and management of budget in the Project: 
(a) preparation of individual reports consisting of technical and financial part;

(b) timely and correct reporting to the Lead Beneficiary according to the reporting schedule;

(c) ensure the expenditure verification of costs incurred within the Project;
(d) keeping and ensuring the availability of all records, accounting and supporting documents related to the Project required for monitoring, control and audit purposes; 

(e) ensuring that all project expenditures are made in strict compliance with the budget of the Project and that all expenditures (1) are supported by invoices or accounting documents understandable to third parties; (2) have actually been paid out by the project within the reporting period for activities described in the approved application form and (3) that the products or services have actually been delivered;

(points are not limited to (f) to (g) and may be amended and/or complemented upon need further to agreement in the partnership, as far as the amendments do not undermine the provisions set forth by the legal basis of the Programme)
(f) use a separate accounting system or an adequate accounting code for accounting Project funds and expenditures;

(g) to disclose any revenues which occur or may occur in relation to the Project implementation.
4.9 The MA and the JTS are not parties to this agreement or in the disputes that may arise between the Parties or towards third parties.
Article 5
Liability
5.1 The Parties to this Partnership Agreement shall be liable to each other and shall indemnify and hold harmless the third parties against any liability in respect of any damages and costs resulting from failure to perform the duties and obligations of the Lead Beneficiary and beneficiaries set forth in this Partnership Agreement and its annexes.
5.2 In case of force majeure neither Parties shall be held liable for not complying with provisions of this Partnership Agreement. Should the case occur, a Party in question shall notify the other Parties without delay.
5.3 The Parties shall discharge the MA of all liability arising from any Project-related claim or action brought as a result of an infringement of rules or regulations referred to in Article 1.
Article 6
Organisational Structure of the Partnership
6.1    Each beneficiary including the Lead Beneficiary shall appoint a project manager, and other staff (for example, financial manager etc.) relevant to the efficient implementation of the Project. (Describe the structure and the function of each staff unit of all the beneficiaries, including the Lead Beneficiary as the points of this Article or as an Annex to this Partnership Agreement).
6.2    For successful management of the partnership the Parties may set up a Project Steering Group. The Project Steering Group will be responsible for monitoring the implementation of the Project and approval of strategic decisions. The Project Steering Group will be chaired by the representative of the <indicate the body>, <name, position>. 
6.3    The members of the Project Steering Group may include representatives of the Lead Beneficiary, beneficiaries and any other organisation or individual deemed relevant by the beneficiary. The Project Steering Group will meet on a <define frequency> basis. 
Article 7
Financial management and accounting principles

7.1 The Lead Beneficiary is the sole recipient of the instalments made by the MA on behalf of all the beneficiaries. Programme co-financing shall be paid to the account of the Lead Beneficiary. The share of the budget of each beneficiary, the exact costs, as well as the maximum amount of Programme co-financing for each particular beneficiary are established in the approved application form. 
7.2 The Lead Beneficiary shall be responsible for distributing the initial pre-financing instalment and the balance payment received from the MA to the beneficiaries. The distribution shall be made in accordance with provisions of Article 7.3 provided that the balance shall be made in accordance with certified expenditure incurred for activities effectively carried out. 
7.3 The Lead Beneficiary shall distribute the funds to the beneficiaries within <number> working days of receiving payment from the MA. The following distribution scheme shall apply: (add here (or put it as an Annex) the payment scheme elaborated and agreed upon in the project partnership. This scheme can be indicative in the very beginning and amended upon need prior to the agreement among all the Parties to this Partnership Agreement)
<initial pre-financing instalment; balance >
7.4 The Parties shall undertake to keep accurate and regular accounts of the implementation of the Project, in particular, reports, supporting documents, accounts and accounting documents, documents related to the procurements and any other relevant project implementation documentation, using: 

(a) (choose the appropriate) <separate accounting system>, <project specific accounting code to record project costs in the accounting system of organisation>; 

(b) In case the invoice is partly reported to the Programme also exact reported amount should be indicated on the invoice.

7.5 The Parties shall keep all financial documents related to the Project for the project implementation period and for 5 (five) years from the date of payment of the balance for the Programme, and in any case until any on-going audit, verification, appeal, litigation or pursuit of claim has been disposed of.
7.6 In case of lack of evidence or in the event of non-fulfilment of the rules concerning the eligibility of expenditures the Lead Beneficiary shall ask the beneficiaries to clarify submitted financial documents. Should the case reoccur, the Lead Beneficiary shall be entitled to reject the expenditure declared by such beneficiaries. The Lead Beneficiary shall undertake to inform the beneficiaries concerned of the rejection of the expenditures declared.
7.7 The beneficiaries shall undertake to provide access to the premises, documents and information irrespective of the medium in which they are stored for verifications by the MA, the JTS, the Audit Authority, the National Authority of the Republic of Latvia, authorised representatives of the European Commission, the European Anti-Fraud Office, the European Court of Auditors and any external auditor authorised by these institutions or bodies. These verifications may take place up to 5 years after the payment of the balance for the Programme. The beneficiaries ensure that all original documents or their certified copies in line with the national legislation related to the implementation of the Project are made available until the above final date of possible verifications, and in any case until any on-going audit, verification, appeal, litigation or pursuit of claim has been disposed of. 
7.8 Based on the spending forecast for Project expenditure included in the latest approved application form the Parties have agreed on a detailed spending plan at the level of all beneficiaries to this Partnership Agreement.
(insert the detailed spending plan here as a part of this Article or as an Annex) 

Article 8
Reports
8.1 Drafted Project report supplemented by the relevant attachments, including evidence documents on implemented activities and expenditures shall be submitted to the Lead Beneficiary in accordance with provisions of the Grant Contract and the “Guidelines for Grant Applicants and Project Implementation for the third call for proposals for capitalisation and result reinforcement”.
8.2 Every beneficiary shall provide the Lead Beneficiary with an individual report and supporting documents required to draw up the Project report, as well as with other documentation upon request by Programme management bodies. The Lead Beneficiary shall incorporate its own individual report into the Project report.
8.3 The Parties shall supplement the Project report with the expenditure verification reports.
8.4 For the preparation of the Project report and reporting documentation the following submission deadlines are established – 
	Project implementation period:
	Individual expenditure verification report 
	Individual report submitted to the Lead Beneficiary

	Start date
	End date
	
	

	DD/MM/YYYY
	DD/MM/YYYY
	DD/MM/YYYY
	DD/MM/YYYY


8.5 Beneficiaries are obliged to inform the Lead Beneficiary prior to the report submission deadline above about any delays in following these deadlines. The Lead Beneficiary shall provide each beneficiary with the electronic version of Project report submitted to the Programme management bodies and shall keep all the beneficiaries informed of all the relevant correspondence between the Project and the Programme management bodies.
8.6 In case the Programme management bodies return the Project report back to the Project for improvement/clarifications, or in the event of failing to comply with the eligibility of expenditure rules, or communication and visibility requirements, or any other requirements referred to in Article 1, the Lead Beneficiary shall ask the beneficiaries concerned to redraft the submitted report in <number> days. Lead Beneficiary shall use the following methods of correspondence with beneficiaries to receive the answer to its requests: (use the appropriate and/or add relevant) <e-mail>, <postal delivery>, <hand delivery>, <etc.>
Article 9
Modifications in the Project
9.1 The Lead Beneficiary and beneficiaries shall strictly follow the provisions of the “Guidelines for Grant Applicants and Project Implementation for third call for proposals for capitalisation and result reinforcement” referred to in Article 1 when planning and implementing modifications in the Project.
9.2 The Lead Beneficiary shall be responsible for submission of the information notice on the modifications, and/or request for an addendum to the Programme management bodies as set forth by the “Guidelines for Grant Applicants and Project Implementation for the third call for proposals for capitalisation and result reinforcement” and shall cooperate with the Project management bodies on behalf of all the beneficiaries of the Project.
9.3 Any modifications in the Project, including budget and operational changes, shall be agreed upon and authorised by the beneficiaries of the Project beforehand.
Article 10
Information and publicity measures

10.1 Any notice or publication by the Project (including events) shall specify that the Project is co-financed by the Programme and the Programme logo shall be displayed wherever appropriate. All information and publicity measures of the Project shall comply with the applicable rules laid down in the “Communication and Visibility Guidelines for Project Beneficiaries of the third call for proposals for capitalisation and result reinforcement”. 
10.2 The beneficiaries shall agree on the planned publicity activities, events and/or publication of materials with the Lead Beneficiary prior to putting it into action.

10.3 The Parties agree that the MA/JTS, the European Commission and the Republic of Latvia shall be authorised to publish, in whatever form and by whatever medium, the following information: name and address of the Lead Beneficiary and beneficiaries, Project name and Project summary, implementation period, postcode or other appropriate location indicators, geographical coverage, total eligible expenditure and the Programme co-financing rate.
10.4 The Parties shall keep a copy or, where appropriate, the original publicity or visibility outcome for the Project record for the purposes of any monitoring, audit or control missions.
Article 11
Cooperation with third parties, outsourcing, delegation and legal succession
11.1 Neither Party to this Partnership Agreement shall

(a) delegate any or a part of its responsibilities within the project to other entities, and
(b) outsource or invoice one another with respect to the implementation of the Project.
11.2 Neither Party is allowed to assign its duties and rights under this Partnership Agreement without the prior consent of the other Parties to this Partnership Agreement and the responsible Programme management bodies.
11.3 In the case of legal succession, the Party concerned shall transfer all duties under this Agreement to the legal successor after approval of such modification by the MA as referred to in Article 9.
11.4 In case of cooperation with third parties, including subcontractors, the beneficiaries shall remain the sole responsible parties to the Lead Beneficiary and the Programme management bodies concerning compliance with obligations set forth in this Partnership Agreement. The Lead Beneficiary shall be informed by the beneficiaries about the party, subject and amount of any contract, which in accordance with the approved application form is concluded with a third party, but not later than <number> working days after concluding such contract.
Article 12
Revenue generation and ownership of purchased equipment 

12.1 Ownership, title, intellectual and industrial property rights, the Project outputs and results, reports and other documents shall be vested to the Lead Beneficiary and beneficiaries. Without prior consent of the MA, neither the Lead Beneficiary, nor the beneficiaries are allowed to transfer ownership, intellectual and industrial property rights, the Project outputs and results. 
12.2 Notwithstanding the provisions of Article 12.1, the Lead Beneficiary and beneficiaries grant the MA/JTS, the European Commission and the Republic of Latvia the right to use freely and free of charge and as they see fit all documents deriving from the Project, whatever their form, provided it does not thereby breach existing industrial and intellectual property rights.
12.3 If the transfer of ownership rights resulted in a profit for the beneficiaries, the amount equal to the amount of profit shall either be deducted from the grant as defined in the respective Article of the Grant Contract, or, where the project is finalised and the balance payment is made, the MA will recover the respective amount from the beneficiaries in question through the Lead Beneficiary.
Article 13
Delay and/or withdrawal from obligations

13.1 In case of total or partial failure to complete the obligations by any of the beneficiaries, the Lead Beneficiary shall admonish the respective beneficiaries to comply within a maximum of <indicate the appropriate time period, e.g. 1 month>. The Lead Beneficiary shall make every effort to support the beneficiaries in resolving the difficulties including seeking the assistance of the JTS /MA.
13.2 Should the non-fulfilment of obligations continue, the Lead Beneficiary, further to an agreement with all remaining beneficiaries, may decide to withdraw the beneficiary concerned from the Project. The withdrawal shall enter into force with the prior consent of the MA and, where appropriate, the decision of the JMC. Where the agreement on exclusion cannot be reached among all the beneficiaries, the Lead Beneficiary shall indicate this fact when submitting notification to the MA regarding the case.
13.3 If any of the beneficiaries decide to withdraw from the Project, the Lead Beneficiary and beneficiaries shall take all the efforts to take over its obligations or to find a new beneficiary, which would take over all the obligations of the withdrawn beneficiary. The new beneficiary shall become the Party to this Partnership Agreement only after the relevant decision of the MA, where appropriate, the decision of the JMC.
13.4 If the new beneficiary cannot be found and the remaining beneficiaries refuse or are unable to take over the responsibilities of the withdrawn beneficiary the Lead Beneficiary shall without delay inform the MA about it.
13.5 The beneficiary, which took the decision to withdraw from the Project, shall notify the Lead Beneficiary at least <number> months before the planned withdrawal (The Lead Beneficiary should notify the MA about the planned withdrawal at least 2 months prior to putting it in action).
13.6 The withdrawn beneficiary shall undertake to repay the Lead Beneficiary any received Programme funds according to the MA decision.
13.7 In case of non-fulfilment of a beneficiary’s obligation has financial consequences for the funding of the Project as a whole, the Lead Beneficiary may demand recovery of funds unduly paid.
13.8 Parties agree not to withdraw from the Project unless there are unavoidable reasons for it. If this were nonetheless to happen, Parties shall hedge the contribution of the withdrawing beneficiary, either by assuming its tasks or by inviting one or more new beneficiaries to join the partnership.
13.9 Should the Lead Beneficiary be withdrawn from the Project, all the beneficiaries shall agree on the appointment of the new Lead Beneficiary, which shall succeed the obligations of the withdrawn one, pursuant to procedures described in this Partnership Agreement and provisions of the Grant Contract.
Article 14
Recovery by the Managing Authority
14.1 Should the MA in accordance with provisions of the respective Articles of the Grant Contract demand repayment of the Programme funds already transferred, each beneficiary shall transfer to the Lead Beneficiary any amounts paid to them in excess.
14.2 In such case the Lead Beneficiary shall without delay forward to the beneficiaries the letter on recovery received from the MA, by which the MA has asserted the repayment claim and notify every beneficiary of the amount repayable. The repayment amount is due within (indicate the deadline provided that the Lead Beneficiary is committed to repay the MA within 45 days of receiving the letter) <XX> days following the notification by the Lead Beneficiary. 

14.3 Should the Beneficiary fail to make repayment within the deadline set deadline, the amount will be increased due by adding interest at the rate applied by the European Central Bank to its main refinancing transactions in EUR, as published in the Official Journal of the European Union, C series on the first day of the month in which the time-limit expired, plus three and a half percentage points. The default interest shall be incurred over the time, which elapses between the date of the payment deadline set by the MA, and the date on which payment is actually made. Any partial payments shall first cover the interest thus established. The interest cannot exceed 10% of the amount of the total grant awarded to the beneficiary according to the application form.

14.4 In case the recovery concerns the Lead Beneficiary solely, the Lead Beneficiary may not stop payments to other beneficiaries. 

Article 15
Disputes between partners

15.1 Should a dispute arise between Parties, every Party shall use every possibility to reach a settlement during the negotiation procedure.
15.2 The Lead Beneficiary shall inform all the other beneficiaries about the dispute.
15.3 Should a compromise through negotiations procedure not be possible,
(a) Parties shall be obliged to request and accept arbitration carried out by an ad-hoc arbitration committee. The ad-hoc arbitration committee shall be <provide details for the committee> (e.g. it can be the Project Steering Committee (if applicable) or a specially designated committee. In the latter case, specify the number of members, which bodies they represent, functions and rules of representation)
OR

(b) Any dispute shall be addressed in accordance with the national legislation of the Republic of Latvia.
15.4 Every Party shall undertake to apply the decisions of the arbitration committee without prejudice to the legal acts indicated in Article 1.
15.5 Should there be no possibility to settle a dispute amicably, it shall be further treated in accordance with the legislation governing this Partnership Agreement.
Article 16
Working and translation languages

16.1   The working languages of the partnership shall be <specify the language>. Any official documentation of the Project shall be drafted in English. The language of correspondence with the MA/JTS and the language of reports shall be English.
Article 17
Amendment of the Partnership Agreement

17.1 This Partnership Agreement shall only be amended in writing by (choose the appropriate) <redrafting the original Partnership Agreement>, <arranging separate Amendment to Partnership Agreement>. It shall be signed by the Lead Beneficiary and all other beneficiaries with a safe electronic signature. The Lead Beneficiary shall present the amended agreement to the JTS as soon as possible, but not later than 15 working days after the amendment is signed by all the Parties involved.
17.2 Should any provision in this Partnership Agreement be fully or partly ineffective, the Parties have right to replace it with an effective provision, which comes as close as possible to the purpose of the ineffective provision.
17.3 The approved modifications to the Project shall be effective as alterations of this Partnership Agreement.

Article 18
Right of Termination

18.1 This Partnership Agreement shall be terminated in case of termination of the Grant Contract within <specify the time>.
18.2 (In this article: specify the conditions, under which the Parties shall be released from the obligations of the Partnership Agreement).
Article 19
Domicile

19.1 To the effect of this Partnership Agreement, the Parties shall irrevocably choose domicile at the address stated in the application form where any official notifications and direct invoices for the Project activities can be lawfully served.
19.2 Any change of beneficiary’s domicile shall be forwarded to the Lead Beneficiary within <number> days following the change of address by <insert the appropriate method of notification, e.g. post>.

Article 20
Concluding provisions

20.1 This Partnership Agreement is governed by the Law of the Republic of Latvia.
20.2 This Partnership Agreement shall be drafted in English. 
20.3 In the event of translation of this Partnership Agreement and its annexes, the Partnership Agreement drafted in English shall prevail.
20.4 In case Programme rules described in the Partnership Agreement contradict the rules in “Guidelines for Grant Applicants and Project Implementation for third call for proposals for capitalisation and result reinforcement”, rules set in “Guidelines for Grant Applicants and Project Implementation for third call for proposals for capitalisation and result reinforcement” prevail.

20.5 This Partnership Agreement is signed by safe electronic signature by Lead Beneficiary and <number> beneficiaries. 
20.6 Within 10 working days after the signature of the last beneficiary the Lead Beneficiary submits the Partnership Agreement to the MA. 

Article 21
Annexes
(indicative list, which can be modified depending on the Project’s needs) 

21.1    Annex <number> - application form
21.2   Annex <number> – project management structure for each beneficiary, including the Lead Beneficiary (include the guidance for day-to-day communication inside the partnership)
21.3   Annex <number> – detailed spending plan for each beneficiary, including the Lead Beneficiary

21.4   Annex <number> – detailed plan of activities for each beneficiary, including the Lead Beneficiary

(21.3 and 21.4 can be merged in order to have a more comprehensive and operational instrument for cooperation in the partnership)
21.5    Annex <number> – list of obligatory and optional visibility tools
21.6  Annex <number> – (any other relevant special provisions for each beneficiary, including the lead beneficiary).
Prepared in <place> on <DD Month YYYY>
Lead Beneficiary 
Name of the Lead Beneficiary institution in English: 

Name of the Lead Beneficiary institution in original language: 

Name of the authorised signatory, position:

Address: 
Phone: 



 

Institution code: 
Bank name:

Bank code: 

Account number: 

Beneficiary 2

Name of the Beneficiary institution in English: 

Name of the Beneficiary institution in original language: 

Name of the authorised signatory, position:

Address: 
Phone: 



 

Institution code: 
Bank name:

Bank code: 

Account number: 

(to be added for each beneficiary of the Project)
DOCUMENT IS SIGNED WITH SAFE ELECTRONIC SIGNATURE AND CONTAINS A TIME MARK
� Latvia–Russia Cross Border Cooperation Programme 2014-2020 adopted by the European Commission on 18 December 2015, EC decision No C (2015) 9181
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